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Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

Úspešný uchádzač: .............................
Subdodávatelia:      ..............................
[bookmark: _Hlk198291044]Názov zákazky: Obnova licencií a podpory pre dva firewally FortiGate 600E (zákazka zadávaná v rámci zriadeného dynamického nákupného systému „DNS na nákup licencií na používanie softvérových produktov a systémov vrátane súvisiacej podpory“) - Výzva na predkladanie ponúk č. 15.
Čestne vyhlasujem, že v spoločnosti, ktorú zastupujem a ktorá bude vykonávať plnenie Zmluvy o zabezpečení licencií a podpory, nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení.

Predovšetkým vyhlasujem, že: 
(a) úspešný uchádzač, ktorého zastupujem, nie je ruským štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom so sídlom v Rusku; 
(b) úspešný uchádzač, ktorého zastupujem, nie je právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorých vlastnícke práva priamo alebo nepriamo vlastní z viac ako 50 % subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku; 
(c) ani ja, ani spoločnosť, ktorú zastupujeme, nie sme fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý koná v mene alebo na príkaz subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) uvedených vyššie; 
(d) subdodávatelia, dodávatelia alebo subjekty, na ktorých kapacity sa úspešný uchádzač, ktorého zastupujem, spolieha subjektami uvedenými v písmenách a) až c), nemajú účasť vyššiu ako 10 % hodnoty zákazky. 
Zároveň čestne vyhlasujem, že realizácia plnenia podľa o zabezpečení licencií a podpory zo strany hospodárskeho subjektu, ktorý zastupujem, nie je v rozpore so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda najmä neporušuje akúkoľvek medzinárodnú sankciu upravenú v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov. 

Vyhlasujem, že akékoľvek zmeny ohľadne skutočností uvedených v tomto čestnom vyhlásení, o ktorých som sa dozvedel po podpise tohto čestného vyhlásenia, bezodkladne oznámim verejnému obstarávateľovi Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí SR.


Dátum: ......................................... 				Podpis: ............................................
								vypísať meno, priezvisko a funkciu
oprávnenej osoby úspešného    uchádzača






Čestné vyhlásenie o splnení podmienky účasti 

podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) u inej osoby definovanej v ustanovení § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní.
 
Ako záujemca/uchádzač vo verejnom obstarávaní na predmet ................................................................ čestne vyhlasujem, že:

a) neexistuje iná osoba podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní*

b) nasledujúce osoby spĺňajú definíciu podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní* 

	


	Meno a priezvisko fyzickej osoby/Obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania a IČO právnickej osoby

	
1.

	

	2.
	



	3.
	






Vyššie uvedené osoby spĺňajú podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní


Dátum: ......................................... 				Podpis: ............................................
								vypísať meno, priezvisko a funkciu
oprávnenej osoby uchádzača

* Vybrať možnosť pod písm. a) alebo písm. b). V prípade výberu možnosti pod písm. b) uviesť do tabuľky všetky požadované informácie. Uchádzač vyplní v prípade, ak nastala skutočnosť podľa bodu 20.6 súťažných podkladov.

Podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní podmienky účasti podľa odseku 1 písm. a) musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa odseku 1 písm. a), ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. 
Za osobu podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní sa považuje osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača alebo záujemcu, jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu alebo pravidiel, ktorými sa uchádzač alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa rozumie, ak iná osoba podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní
a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača alebo záujemcu,
b) má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača alebo záujemcu,
c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu uchádzača alebo záujemcu alebo
d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi.
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